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Bolivia head issues flood attack 

Bolivian President Evo Morales has said developed countries and their failure to combat climate change are responsible for weeks of flooding. 
The floods, reportedly the worst for more than 20 years, have killed nearly 40, with tens of thousands of people forced to abandon their homes. 

Mr Morales accused wealthy countries of ignoring the Kyoto Protocol which seeks to halt climate change. 

International aid has begun arriving in response to a government appeal. 

Cases of dengue fever and malaria have been reported. 

In a strongly-worded address, President Morales said poorer nations were being made to bear the brunt of what he described as the uncontrollable quest for industrial growth by richer ones. 

This type of action, he said, demonstrated a lack of concern on the part of the developed world in altering climate change and the fate of the planet. 

The International Red Cross says that more than 350,000 people have been affected by the flooding, many of them poor indigenous people in remote areas of the country. 

"One of the main difficulties we're facing is actually to help proper access to the most forgotten and most affected areas," said Giorgio Ferrario, the head of the regional delegation for South America of the Red Cross. 

Mr Ferrario says the Red Cross is planning to make a significant increase in its initial call for international assistance for the victims of the flooding. 

The first shipment of international aid has already been reaching Bolivia from Venezuela and neighbouring Peru, with Argentina, the United States and others also lending assistance. 
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Bolivia head issues flood attack 
Chefe da Bolívia distribui comunicado sobre ataque das enchentes

Bolivian President Evo Morales has said developed countries and their failure to combat climate change are responsible for weeks of flooding. 
O presidente da Bolívia Evo Morales disse que os países desenvolvidos e suas falhas para combater a mudança climática são responsáveis pelas semanas de enchentes.
The floods, reportedly the worst for more than 20 years, have killed nearly 40, with tens of thousands of people forced to abandon their homes. 

As enchentes, reportadas como a maior por mais de 20 anos, mataram próximas de 40 pessoas, com dezenas de milhares de pessoas forçadas a abandonar suas casas.
Mr Morales accused wealthy countries of ignoring the Kyoto Protocol which seeks to halt climate change. 

O Senhor Morales acusou os países ricos de ignorar o Protocolo de Kyoto o qual prevê a parada da mudança no clima.
International aid has begun arriving in response to a government appeal. 

Ajuda internacional começou a chegar em resposta ao apelo do governo.
Cases of dengue fever and malaria have been reported. 

Casos de dengue e malária foram reportados.
In a strongly-worded address, President Morales said poorer nations were being made to bear the brunt of what he described as the uncontrollable quest for industrial growth by richer ones. 

Em um grande pronunciamento, o Presidente Morales disse que as nações pobres estão sendo usadas para carregar o parte mais difícil de que ele descreve como uma questão incontrolável para o crescimento industrial dos ricos.
This type of action, he said, demonstrated a lack of concern on the part of the developed world in altering climate change and the fate of the planet. 

Este tipo de ação, ele disse, demonstrou uma falta de consenso da parte do mundo desenvolvido em alterar a mudança do clima e parte do planeta.
The International Red Cross says that more than 350,000 people have been affected by the flooding, many of them poor indigenous people in remote areas of the country. 

A Cruz Vermelha Internacional disse que mais de 350.000 pessoas foram afetadas pelas enchentes, muitas delas pessoas indígenas pobres em áreas remotas do país.
"One of the main difficulties we're facing is actually to help proper access to the most forgotten and most affected areas," said Giorgio Ferrario, the head of the regional delegation for South America of the Red Cross. 

“Uma das principais dificuldades que estamos enfrentando é verdadeiramente ajudar no acesso dos mais esquecidos e nas áreas mais afetadas”, disse Giorgio Ferrario, o comandante regional para a América do Sul da Cruz Vermelha.
Mr Ferrario says the Red Cross is planning to make a significant increase in its initial call for international assistance for the victims of the flooding. 

O Senhor Ferrario disse que a Cruz Vermelha está planejando fazer um aumento significante em suas chamadas iniciais por assistência internacional para as vítimas das enchentes.
The first shipment of international aid has already been reaching Bolivia from Venezuela and neighbouring Peru, with Argentina, the United States and others also lending assistance. 

O primeiro carregamento de ajuda internacional já chegou a Bolívia vindo da Venezuela em seu vizinho Peru, com Argentina, os EUA e outros também fornecendo assistências.
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